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Kaohsiung Light Rail System Marks a Cornerstone in Transportation Development

@English translation: Tan Shu-jyun such as

©Photo by Pao Chung-hui

The Kaohsiung light rail

system will go into operation.
This new important transportation
artery will begin its trial operations
from September, 2015. During
this trial, passengers can ride for
free between C1 Lizihnei and C4
Kaisyuan Jhonghua stations. The
light rail system is not only
Taiwan's first, but a pioneer by
adopting catenary-free route.
Kaohsiung's Mayor Chen Chu
believes the light rail system will
be a great catalyst in moving the
city forward.
In the past, Taiwan's economy

depended on Kaohsiung's =1

petrochemical and heavy industry.
However, it has taken a toll on the
city's environment. Today, Kaohsiung
is transforming its economy from
heavy industry into one that is based
on tourism, environment, culture and
creativity. The city's transportation
systems are a key factor in making
such transformations possible. The
light rail system will certainly give a
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A new way to travel around Kaohsiung
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strong boost to Kaohsiung's effort in
becoming a greener city and
developing its tourism sector.
"Pollution, combined with
overdevelopment, has caused
droughts, floods and extreme weather.
Therefore, Kaohsiung has had no
choice but to develop more green
initiatives", explains Mayor Chen Chu.

Kaohsiung light rail system is expected fo be in serwce mls"Septembe ,

The light rail system provides
tourists with a new way of exploring
Kaohsiung, making it easy to take in its
beautiful scenery and landmarks. With
its interconnected circular line, it will
not only complement the existing bus
lines but also the Mass Rapid Transit's
Red and Orange lines. Passengers
can easily access Asia's New Bay Area
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Kaohsiung's
beautiful bay-
front Main
Public Library,
the Maritime
Cultural &
Popular Music
Center,
Kaohsiung
Exhibition
Center and the
Kaohsiung Port
Terminal. The
route also
includes the
older more
traditional areas,
such as the
revitalized
century-old
historical buildings in the Yancheng
and Hamasen Districts. It will connect
Kaohsiung's past and present with its
new buildings and historical local
culture.

"Kaohsiung's light rail system will
carry our city forward! Come and see
Kaohsiung's transformation and
beauty!" says Mayor Chen.
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©English translation: Wendy Wei Chang

IVstaying focused is a light rail

drivers' most important job," states
Mr. Fu Yu-Sheng, Section Chief of the
Light Rail's Transit Operations Unit.
The drivers have added security
concerns as the Kaohsiung light rail
must share roads with cars,
motorcycles and pedestrians. A driver
is required to react quickly at all times
and always pay attention.

With the new light rail system
opening, the first group of drivers is
well-prepared. The drivers have been
recruited from Kaohsiung's MRT and
therefore have many years of
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©Photos by Pao Chung-hui

experience operating trains. However
in order to safely transition into light rail
operations, they were required to
complete training sessions in Spain.
Light rail drivers differ from those of the
MRT as they have different signals,
whistles and braking methods. There
are also different types of emergencies
and safety concerns that the new
drivers must learn.

The drivers must pay particular
attention to where passengers go after
they exit and make sure that no one is
on the ftracks. Therefore, light rail
drivers are not only responsible for
operating the trams but also for
maintaining the safety of their
passengers.
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Well trained light rail drivers
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Residents are Reminded to Yield Right-of-Way for the Light Rail

©English translation: Wendy Wei Chang ©Photos by Pao Chung-hui, Li Ming-hui

I n 2015, Kaohsiung became the first
city in Taiwan to open a light rail
system. Kaohsiung residents must

now learn about the
safety concerns that
come with trams
running congruently
with the traffic. "In
Spain, when the light
rail approaches,
people let the trams
pass by, even though
it holds up the traffic,"
states Mr. Fu Yu-
sheng, Section Chief

of Train Operations in Kaohsiung's
light rail Operations Center. Mr. Fu,
completed training in Bilbao, Spain. He
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The light rail shares the road with other vehicles. In order to maintain safety, when

orange signal lights go on, vehicles must stop before the yellow zone and yield right-
of-way for the passing trams.

found that in Europe it is common
place to yield for trams. "Light rail
drivers in Spain do not hesitate to honk
when they see slow pedestrians or
tourists who do not look as though they
know where they are going. Their first
concern is to maintain safety" he
explains. He emphasizes that the light
rail must always get right-of-way at
intersections and cars must learn to
always maintain a safe distance from
the trams.

The Ministry of Transportation has
also developed regulations and fines
concerning infractions involving light
rail trams. Vehicles that are going
through any intersection that is used

by the light rail must stop, look and
listen for trams before continuing
through. The laws are similar to those
applicable to conventional railroad
crossings. If drivers do not yield the
right-of-way for the light rail, they can
be fined anywhere from 600 to 1,800
NTD. Fines for cyclists and scooters
are from 300 to 600 NTD. Fines for
running red lights at intersections
shared with the light rail are from
3,600 to 18,000 NTD and fines for
turning right at a red light can now be
from 1,200 to 3,600 NTD.

Kaohsiung's residents are reminded
to enjoy the convenience of
Kaohsiung's new light rail system but
always remember to yield the right-of-
way!
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©@English translation: Peng Hsin-yi
©Photos by Kao Jhih-hung

Shiang Ye Industrial Co., Ltd.
which was established in 1978,
specializes in the design and
manufacturing of chairs. The
company's products are very popular,
yet the brand is known by relatively
few people. Many people have used
Shiang Ye products without ever
realizing they were made by Shiang Ye.
This lack of brand name recognition
has not stopped Shiang Ye from
continuing to do what it does best,
which is develop even better chairs
with contemporary designs that suit
the modern market. The company has
maintained a steady production
volume of over one million chairs
every year, and its products can be
found in 90-plus countries around the
globe, as far away as Mozambique
and Mauritius.

Having its own manufacturing
facilities enabled Shiang Ye to
accumulate extensive experience and
knowledge of working with plastic and
iron over the years. The company has
always aspired to improve product
quality and stability, and now over 90%
of their chairs' components are made
in-house. In 2010, Shiang Ye
introduced the company's original
brand, SITPLS, a product line which
reflects the company's philosophy of
modern living.

Since 2008, Shiang Ye has taken
part in various international design
competitions, winning several awards

with its NOVITE folding chair, SLIM
folding chair, and MUSE

chair. These honors
have served as
wonderful

I A
NOVITE chair

advertisements, showing the world that
chairs made in Taiwan are high quality,
solid, and ergonomic.

Ms. Huang Han-yi, Shiang Ye's
creative director, says the company's
first hit product, the "Colander Bottom"
folding chair, has been on the market
for about 20 years. Perhaps this is why
Shiang Ye has chosen to focus on
exploring the possibilities offered by
folding chairs. According to Ms. Huang,
a good folding chair is both durable
and easy to store, and these attributes
are the result of a complicated
structural design. However, because
the product itself is so simple, most
consumers do not realize the
innovation behind it. Shiang Ye's
NOVITE folding chair is one such
example: The product is very versatile
and durable; it can be used indoors
and outdoors; the design is pleasing to
the eye; and it is comfortable. Best of

all, it is made with just five components.

It has taken 30 years of experience in
chair design to achieve that.

The NOVITE folding chair makes an
eye-catching first impression. The
chair is manufactured using only one
material - polypropylene plastic - with
no screws, and so is easy to recycle.
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The structural
strength has
been proven
with a free-fall
test while
bearing an
object weighting
135 kg (about
298 Ibs), which
is a requirement
for furniture sold
commercially in
Europe and
North America.

The NOVITE
won the Red ;\Ta*ﬁf_
Dot Design BB

Kaohsiung Designed, Made Ghairs Sold in 90 Countries around the Glohe

Award, helping
the SITPLS brand garner a great deal
of international attention.

In 2011, Shiang Ye's SLIM folding
chair won Gold in Germany's iF
Product Design Awards. The SLIM is
only 2.5 cm (about 1 inch) thick when
folded, and won the hearts of the
judges with its graceful simplicity.

Another award winner is the MUSE
series, which took Bronze in the 2013
IDEA Award in the United States. The
MUSE is designed to look like a
rocking chair which is standing still.

Chairs that reflects the philosophy of modern living
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SLIM folding chair
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The legs are made of wood-print
plastic, giving it the warmth of wood
furniture. The legs are adjustable up to
1 cm (about 0.4 of an inch), allowing
comfortable seating even outdoors
where the ground may not be even.
Because it has so many outstanding
products, the company is constantly
faced with the problem of competitors
trying to copy its innovations and
designs. Yet Ms. Huang says:. "We'll
always be one step ahead!" She is
confident the company will stay an
industry leader, and continue to
reinvent a brand that is gaining
recognition in Taiwan and
throughout the world.

Shiang Ye Industrial Co., Ltd. '
www.shiangye.com/en/
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Kaohsiung's Gaptivating Gultural Environment

©English translation: Lin Fu-ju

©Photos by Lin Yu-hung, Kao Jhih-hung, Jhang Jian Ying-hao
[©Photos courtesy of Cultural Bureau, Kaohsiung City Government

K aohsiung is Taiwan's most important maritime
city. The Port of Kaohsiung is an international
container port that accommodates vessels from
around the globe. Kaohsiung is connected to every
part of the world through its shipping routes. The
city's development began alongside the port, then
spread inland as railway links to other parts of
Taiwan were established. Throughout its history,
Kaohsiung's urban culture has always been closely
connected to the harbor.

Just as Kaohsiung's original growth stemmed
from the success of its harbor, the port area's
recent transformation has created some fascinating
results. One is Pier-2 Art Center; another is the
city's ongoing urban development program, Asia's
New Bay Area.

Kaohsiung's cultural assets have expanded in
recent years. Reading and art are becoming more
accessible in all corners of the city thanks to book-
reading and art-outreach activities, as well as the
Cloud Gate 2 in Kaohsiung program. A
multifunctional theater, the Wei-Wu-Ying Center for
the Arts, due to be completed by the end of 2016, is
already catching the world's attention.

Pier-2 Art Center is the most popular hotspot of
culture and creativity in Kaohsiung. In 2001, a

group of artists lobbied for this abandoned

EFR2EEMBFFEF—BNE
Cloud Gate 2 performers dancing hand-in-hand with
children

& T R EE A BRI RIRIE
Kaohsiung Main Public Library's
charming reading environment

warehouse complex beside the harbor to be turned
into a cultural facility. The city government's
involvement since 2006 has given Pier-2 a new life
through a series of exhibitions and events. The old
and the new have been perfectly integrated;
mottled warehouse buildings bring out the city's
artistic and cultural side, and the power of creativity
shines strong.

Asia's New Bay Area is an ambitious construction
plan designed to maintain Kaohsiung's prosperity
through the next century. This harborside complex
has four core buildings: Kaohsiung Main Public
Library; Kaohsiung Exhibition Center, Kaohsiung
Port Terminal; and the Kaohsiung Maritime Cultural
and Popular Music Center. The first two have
already been completed. Kaohsiung Main Public
Library is certainly a new cultural landmark in the
city. Incorporating architectural concepts such as
"green canopy," the building's design integrates
plants and grass. The library's charm makes
reading an enjoyable activity. The fact it was built so
near the harbor is also significant. Just as the
harbor stimulated Kaohsiung's growth throughout
the 20th century, the library is expected to cultivate
the kind of soft power which will enhance
Kaohsiung's prosperity during the next century.

Based on that perspective, the city government
has built or renovated libraries in various areas,
aiming to better balance reading resources
between urban and rural districts, and to develop
the public's reading habits.

The annual Jhuangtou Fringe Festival is also
enlivening Kaohsiung's countryside. Since 2010,

I BN E R BIE
The outdoor Fifthe Theater

this festival has brought top theater performers and
teams to rural areas of the city. The goal of the festival
is to provide in-person cultural experiences for children
and adults in the countryside, in mountain villages and
in fishing communities.

This year's Jhuangtou Fringe Festival runs from
August 8 to December 13, and features Taiwanese
opera, Henan opera, children's plays and concerts. \Wu
Cheng-ting, director of the Performing Arts
Development Center, Kaochsiung City Government
Bureau of Cultural Affairs, describes the Jhuangtou
Fringe Festival as a government-run effort to bring
artistic performances to various communities.
Performances that usually require large stages are
turned into small outdoor events; typical venues
include temples and schools. Bigger stages are
assembled for Taiwanese opera shows; these include
screens for broadcasting images and subtitles. (The
latter serve audience members who do not understand
Taiwanese well.) The bureau even goes so far as to
prepare chairs with backrests for audiences. For
children, there are interactive activities associated with
plays and orchestral concerts. After shows, children
and adults gather around and thank the staff and /
performers for bringing wonderful events to them; the b
staff find these expressions of gratitude heartwarming.

The effort put into these events is well e _

worth it Al
Cloud Gate 2 in Kaohsiung is 1 i

another program which children i ‘.

in rural areas look forward to fky g

every year. The event is co-
sponsored by Cloud %
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Gate 2 and the city government. Special shuttle
buses take children into the city to attend Cloud Gate
2 performances, and the troupe has designed special
choreography for those youngsters. Salina Chia-Hui
Yeh, Cloud Gate 2's performance manager, explains
that the choreography allows children and dancers to
dance together, hand in hand. Dancers who have
participated in previous programs say that dancing
right in front of children reminds them of when they
felt their very first enthusiasm for dancing. It is also a
great way to promote Cloud Gate 2's concept of
learning with your body. Last year, Chen Pang-yu, a
teacher at Jianshan Elementary School in Taoyuan
Distict, one of the most remote and mountainous
parts of Kaohsiung, took more than 70 students to a
Cloud Gate 2 show in Kachsiung. He speaks highly of
the dancers' efforts to encourage students to dance.
The students' impromptu dance moves made

Kaohsiung Jhuangtou Fringe Féstival
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Kaohsiung's gromth stemmed from the success of its harbor.

everyone burst out laughing, and shortened the
distance between the professional dancers and the
young kids.

Kaohsiung's citizens are embracing a wide range of
cultural activities, and architecture can be regarded
as one of the city's most astonishing achievements.
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Wei-Wu-Ying Center for the Arts, designed by
Netherlands-based architect Francine Houben,
looks like a white stingray swimming above the
ground. The site's old banyan trees inspired
Houben and contributed to the design of the
outdoor Fifth Theater's abstract and modern
banyan tree hall. The exterior of the main building
is covered with 2,260 steel sheets, each of which
differs in terms of angle or arching. This
multifunctional theater incorporates maritime
materials and technology. Symbolizing a sea
creature's smooth movements, it is a superb way
to highlight Kaohsiung's role and history as a
harbor city.

Covering 3.3 hectares, Wei-Wu-Ying Center for
the Arts includes a theater, a concert hall, a
Chinese opera theater, and an orchestra hall as
well as an outdoor theater. Its outstanding
hardware will definitely provide the audience with
incredible experiences.
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©English translation: Wendy Wei Chang

mbrellas are possessions that

have a certain degree of
sentimentality. Since people get so
attached to them, instead of throwing
them away, they often attempt to
continue to use their umbrellas even
after they have begun to fall apart.
However, umbrellas and parasols will
ultimately get lost or broken and
therefore umbrellas do not stay in
one's possession for very long.
However, Mr. Sheu Fong-yuan
explains, "Umbrellas can be fixed if
they are broken. The problem is most
people don't know how to take proper
care of them so they last longer."

Mr. Sheu is the second generation
owner of Ren Hau Umbrella Shop. He
was born in the 80s and is the oldest
child in his family. Mr. Sheu's family
has been selling umbrellas for 22
years and opened the shop in 1997. In
2012, Mr. Sheu set up its webpage
and began creating online videos that
taught people the proper use of
umbrellas and tips on how to care for
them better.

Mr. Sheu's educational background
is in information management. He also
previously worked in finance and
insurance. This has enabled him to
explore new management styles that
have enhanced his family's business.
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Umbrellas in Ren Hau
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His focus is on understanding
customers' particular needs. One
example of how he has incorporated
this model into the business is the
various cards that can be found on the
shelves beside the umbrellas with their
names and product care information.
There are many different types of
umbrellas in the shop, including ones
for rain and sun, foldable and
lightweight, wind resistant and large
27-inch ones. Each umbrella comes
with its own handmade instruction card,
which also exemplifies Mr. Sheu's
customer care.

Ren Hau was
originally a shop that
only sold umbrellas;
however when Mr.
Sheu Fong-yuan took
over, it also became
well known for its
umbrella repair service.
"At first, | took it as my
responsibility to provide
great post-sales
service," explains Mr.
Sheu. He recalls how
he mastered his
umbrella repair skills by
disassembling the umbrellas in order
to figure out their internal workings. "At
first, | only worked on umbrellas that
were sold in our shop, but
after a while people began
bringing umbrellas they
had bought from other
stores. | didn't even know
why they were doing that!
Then | learned that it was
because people were
posting information about
our services online" he
laughs. Mr. Sheu's skills
continued to improve as
the requests for him to fix
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The skeleton of an umbrella

peoples umbrellas increased. Ren Hau
is so famous that even big franchises
and department stores have used their
umbrella repair services. He is
honored that customers trust him to fix
their umbrellas.

Thanks to his years of experience,
Mr. Sheu is now a master in umbrella
repair. "Before | sell an umbrella to a
customer, | often remind them to take
care of it he says. Everyone who
buys umbrellas from Ren Hau learns
the correct way to use and care for
umbrellas. As the old saying goes, "an
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Examining a broken umbrella

ounce of prevention is worth a pound
of cure". Even if maintaining umbrellas
good condition reduces the number of
customers and sales, Ren Hau's
mandate is to keep the umbrellas in as
good condition as possible for as long
as possible.

Most of the older generation use
cobblers to fix their umbrellas,
however because shoes these days
yield a higher return, cobblers don't
want to spend their time repairing
umbrellas. This has resulted in a
decline in umbrella repair experts and
the tradition gradually being lost. With
increasing environmental
conscientiousness and affection for
ones umbrella, Mr. Sheu has not only
inherited the family business but has
also become an expert umbrella repair
man. Technology and internet
connectivity has also made this
umbrella shop in a small alley behind
Kaohsiung's train Station extremely
well known.

Ren Hau Umbrella Shop
No.48, Chongcing St., Sanmin Dist.,
Kaohsiung City

(07) 3155466
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Kaohsiung Broadcasting SIatIOII S Philippino D] Mr. RG

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photo by Pao Chung-hui

For the past three years, Mr. RC
has been hosting the popular
program "Philippino in Kaohsiung".
The show airs every Sunday night
from 6:10 to 7:00 PM on the
Kaohsiung Broadcasting Station. The
50 minute show is broadcasted in
Tagalog and brings comfort to many
Philippinos who work and live in
Southern Taiwan.

Many of his listeners work on
Sundays as nursing aids but are siill
able to tune in when the show is on.
They particularly enjoy calling in and
requesting songs. One time an
employer even tried to take the phone
away from one of the workers but
immediately gave it back again when
Mr. RC explained the situation. Mr. RC
has over 100 Philippino pop songs in
his collection. When his colleagues
from the Manila Economic and Cultural
Office visit the Philippines, they bring
him back the songs that are at the top
of the charts, along with the latest
fashion information, so Mr. RC can
keep his listeners up to date with the
latest trends.

Mr. RC's real name is Mr. Arsenio
Chua who works for the Manila

Economic and Cultural
Office in Taiwan. He is
an agent for the ANT
Section of the Overseas
Philippine
Representative Office.
Sometimes, when
people come to the
office for their visas,
they seek him out for a
chat. He admits the
excitement he brings his
fans when they get a
chance to meet him
brings a festive air to his
otherwise serious work
environment.

Mr. RC is honored to get the
opportunity to work as a DJ at the
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Kaohsiung Broadcasting Station. As a
representative of the Manila Economic
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Guardian of the Yuanjhongy Port Wetlands Park

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photo by Lin Yu-hung

he 30 hectare Yuanjhong Port

Wetland Park is divided into East
and West Zones. the park was
adopted by the Taiwan Wetlands
Protection Alliance (Wetlands Alliance),
which maintains and protects the park.
In charge of the West Zone is Special
Agent Jhao Jian-an. The East Zone is
a conservation area that is not open to
the public. However, the 10 hectare
West Zone is accessible. This is open
from 9:00 AM to 12:00 PM and 2:00
PM to 5:00 PM from Monday to Friday
and 9:00 AM to 5:00 PM on Saturdays

and Sundays. Mr. Jhao cautions
visitors not to pick the fruits from the
trees or touch the ones that have fallen
to the ground. Visitors who come must
be mindful of leaving the area as
natural as possible and not to interfere
with any of its ecological systems.
Visitors are advised to visit
Yuanjhong Port during low tide in order
to truly witness its unique beauty. They
can enjoy a walk along the wooden
plank walkway and view the muddy
shoreline that teems with fiddler crabs
of all sizes and colors. A little further
along are tall mangrove trees can that
be seen where the land and water
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merge.
People
c a n
sometimes
even hear the
splashing of the fish jumping out of the
water. All these natural wonders make
the wetlands a beautiful place to visit.
July and August are when the
female Cardisoma carnifex, a native
and rather fierce looking terrestrial
crab, marches across the land to the
shore to lay her eggs. Mr. Jhao
explains that the freshwater and
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interpreter at police
stations and in the courts.
He is always working to
help Philippinos in
Taiwan any way he can.
He advises people it will
be quicker to get familiar
with life in Kaohsiung if
they learn some Chinese
and use common
appliances like electronic
rice cooker.

Kaohsiung Broadcasting Station
FM 94.3
AM 1089
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seawater intersect at Yuanjhong Port
Wetland and therefore the crabs must
travel a distance to lay their eggs in
saltwater. This can be very dangerous
for the females as during their march
they risk being captured or run over by
cars. However, the new spawns laid by
the survivors are guided by the ebb
and flow of the tide back to Yuanjhong
Port Wetland.

The beautiful scenic area changes
with the various seasons and
migratory patterns of the wildlife. In
October, the wetlands become a
temporary habitat for various migrating
birds. Most of them being ducks and
geese, but occasionally the black-
faced Spoonbills can be seen flying
overhead. So come out to the
Yuanjhong Port Wetlend and enjoy
these migrating visitors!
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gent Cafe

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photos by Lin Yu-en

Kezihliao Fish Market in
Kaohsiung's Zihguan District has
become a tourist favorite over the past
couple of years. On weekends and
holidays, people from out of town
gather in this fishing town like the
inflow of high tide. Most of them come
here to buy the day's catch from the
market's fish mongers, but many also
stop by Agent Cafe, a small coffee
shop situated right beside the fish
market, for a refreshing drink of ice
coffee. Many are returning customers
who say the ice coffee
here has a smooth taste
which goes really well
with seafood.

Agent Cafe is owned
and managed by Mr. Luo
Shi-guo. When he got
started about four years
ago, the coffee shop was
actually in the middle of
the fish market, and
having such an
unconventional
helped win him the
attention he needed.
Through word of the

location

©English translation: Peng Hsin-yi

iaoti Coffee Shop has been in
business since 1979, and in this
place, even time itself seems to linger.
Visiting Siaoti on a regular day, one is
likely to run into a handful of
customers sipping coffee while they
read newspapers and enjoy a tranquil
home-like atmosphere. The coffee is
siphon brewed, and free breakfast is
served until 11 a.m. every day. Ms.
Yan Hui-lan, Siaoti's only waitress,
says the tradition of free breakfast with
coffee started as a considerate thought
for those who came in during the early
hours, so they would not have to start
the day with coffee on an empty
stomach.
Ms. Yan has been working at Siaoti
for thirty years. When a customer sits
down, she brings an iced towel to the
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A tranquil coffee time
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Making AeroPress coffee

Siaoti Goffee Shop
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mouth alone, he established a good
customer base, and his ice coffee
often sold out on weekends and
holidays. But good luck only accounts
for half of his success. Before getting
the spot in the fish market, he spent six
month as a street vendor, selling
AeroPress Coffee. That is how he did
his market research, figuring out the
tastes and preferences of his intended
customers.

Mr. Luo says a smooth feeling in
one's mouth is vital, but achieving that
effect involves a lot of steps. He does
not use ice cubes, to ensure his coffee
remains at the same intensity and
texture from first sip to last, and so the
flavor does not weaken even when it
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table, an especially welcoming gesture
on blazing hot days. Returning
customers do not even have to place
their orders, as she can always
remember what they want. And in no
time, the coffee and the plate with
toast, a slice of ham, plus two eggs
prepared to order and drizzled with a
little soy sauce, appears on your table.
The breakfast looks mundane but is
incredibly delicious.

Most of the returning customers
come for the siphon brewed coffee. In
Ms. Yan's practiced hands, each cup is
made with two or three kinds of coffee
beans which are ground only when
ordered, and the cups are rinsed in hot
water before the coffee is poured. This
is a coffee shop where customers are
treated as family members. There is
nothing fancy, but the
basic principles have
been observed day
after day without fail.

A customer who has
been frequenting
Siaoti for thirty years
swears by the siphon
brewed coffee, saying:
"Other coffee simply
won't do! Besides, |
have made a lot of
friends by coming

has been sitting for a while and
become room temperature. One of his
tricks to keep the ice coffee icy cold is
to serve it in a chilled beer mug. He
stirs the coffee before serving so the
aroma of the coffee comes forth.
Also, the stirring produces a layer of
frothy foam on top, making the
coffee resemble beer. His ice coffee
has become so popular; he has even
started selling it in bottles so
customers can take it home.

On a regular day, this coffee shop is
a heaven for local customers. They
drink ice coffee and chat with old
friends. Coffee with a side-serving of
ocean views seems all the more
delicious. Nobody notices the passing
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here." Because the coffee is piping hot,
one has to sip it and thus savor the
flavors rather than gulp it down. The
siphon brew has a pronounced note of
acidity, but ends with an undertone of
sweetness. The aroma profile
is complex. The coffee
perfectly expresses Siaoti's
personality: every sip is &
worth savoring.

Having developed a loyal
base of old customers, Siaoti has
become a place where friends meet.
As they finish their coffee and
breakfast, they bid each other good-
bye, knowing they will see each other
again tomorrow morning.
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Ice coffee

of time. Mr. Luo checks his phone and
casually mentions: "The sun will dive
into the ocean between 6:38 and 6:40
p.m. at this time of the year" It is a
scene you will not find anywhere else.

Agent Cafe

Kezihliao Fish Market, Zihguan District,
Kaohsiung

FB : Agent Cafe
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Delicious siphon brewed coffee

Siaoti Coffee Shop

No. 10, Lane 40, Yancheng Street,
Yancheng District, Kaochsiung
07-5514703
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